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St. 40. V Gorici, 30. septembra 1887. 
„So6a" izhaja vsak potok in volja 

po |»f»4ti projmnana ali v carici mi dom 
pošiljana: 

Vse leto , . . . . t lM 
J'oS Wu\ . . . . . , , V 1\ 
Cetvrt leta . . . . ,. I !•• 
Pri oznanilih in tako tudi pri .,pt>. 

$lanicahu se plačuje zn navadno tr;-«t»p-
uo vr^tn: 

8 kr. če se tisku 1 krst 
7 o 
/ 1» rj< t * M - »-

« „ „ .. .. 3 ., 
Z% reče 0>k*> pn prn.mont 

Posamezno številko BC dobivajo po 
8 kr. v tolmkarnicak v gosposki nlfVi 
blizu „troh ICI-IMI", na starem rvgu 
ni v nunski ulici ior v Trstu, vin Ca-
sorma, 3. 

liopisi. naj se blagovoljno pošiljajo 
uredništvu „Soče" v Gorici Via Mercato 

••-l-2jl.j naročninapa"oprsvništvu ,,So6e**" 
Via della Croce št. 4. II. 

Kokopisi sr no vračajo* dopisi naj 
s«? blagovoljno Iraukiijcjo. — Delnicam 
iu dragim i\o\ni*uw/A\\m so naročnina 
tuifa, akosn ô !;Ko \ni opravoiatvu. 

Irredenta. 
Naša vlada kaj rada posnema pruska načela, I 

zato HO je nadejati, da bode naposled vendar le tudi 
do tega prišla, da bode svojim spodkopovatcem resno 
stopila na peto, kot je Prtnka stopila v Elzasiji in 
Loreni onim, ki so gladili pot Fraooiji. Kdor živi med 
avstrijskimi Lahi, in ima kaj avstrijskega čuta v sebi, 
mora pač hitro priznati, kako potreba«) je Avstriji, 
da bi njena vlada resno stopila na nogo protiavstrij-
fckim komedijam, koje uganja irredenta med povprek 
še poltenim laškim prebivalstvom. Poglejmo nekatero 
v Avstriji szhajoče italijansko Časopise, pa m bomo 
prepričati, kako strašna j " že irredenta ob italijanski 
meji, Irrcdtmtarski listi popolnoma prezirajo Avstrijo, 
našo dinastijo in vlado,* omenjajo je lese takrat, ke* 
dar ji morejo kako grenko pod no« podtakniti. Ako 
kdo zakliče* »živela Avstrija! živio F. Jožef!41 že o-
podarjajo ti listi policijo, da je to kalorije miru; če 
pa kdo kriči „oviva Italia-Garib&ldi!" in ga policija 
pripre, pa hitro pišejo člankg o liberalnosti, humani-
teti iu svobodi ter prišt?jejo takega potepina svojim 
nmčenikom. Kadar pride v deželo Gospodar, naš pre-
svitlt ce^ar, it to imulealatji komaj omenijo. Kadar 
poštenjaki obhajajo avstrijska praznike, opisujejo ir-
redentarji obljubljeno kraljestvo in m za ta čas u-
tnaknejo čez mejo — k večemu pride kateri njih 
tr&von, da zarad potrebe zakrije svojo černo dušo ali 
da bi kaj m svoje nakane zavohal ali pa razdražbo 
zanetil. Kadar stotine z«r»id vojaščine in raznih pre-
grelkov pobeglih avstrijskih irredeotnrjev unatran luže 
obhaja kako demonstracijo p o:i Avstriji, takrat so pa 
avstrijski irredentarafci listi polni poročil iu vabil in 
ob določenem Času se kar trume naših irrcdcutarjev 
vzdigne čez mejo, da pripomore pri proiiavsfrijski de-
momttniciji in î nabere naukov iu vodil, kako naj v 
Avstriji nadalje goji irredenta ia k iaji spodbuja. S 
čudovito natančnostjo ia slastjo opisujejo potom irre-
dentarji v svojih listih avstrijskim Lukom vse, kar se 
njmi dopada in jim v gpodbujo svojih rojakov in v 
eovraštvo do Avstrije ugaja. S kako pretirano natanč
nostjo opisujejo itredentarski listi o italijanskem kra
lju in kraljici, če te le obrneta v svoji škornji ali od* 
pretil u$ta. Sploh, naši irrodentarji delajo prav vse 

JUIDAJCJJOU 
Črtice 22; Kočij andičevega življenja. 

(Priobčil Jože Balič, podučitelj.) 

Gospod urednik ! Dobro ste storili, da ste priob
čili v Vašem cenjenem listu Koeijančičevo velevažno 
avtoblografijo. Mož je drugim pi^al dolge životapise, 
a ^a njega, ki je to v veliko večej meri zasluzil, se 
malokdozmem. To ni lepo. Popravimo torej, kar 
smo zamudili, ter potrudimo se vsak po svojem, da 
bo mogoče s časom možu postaviti slovstveni spo
minek, ka ua si je v resnici zaslužil. Naslednje 
vrstice naj v ta namen tudi nekoliko pripomorejo po 
znanem pregovoru : „Zrna de zrna, pogača ; kamen 
do kame*.^ palači** 

Ko se je bila raznesla žalostna novica, da je 
preminol Štefan Kocijančič, častni kanonik in vodja 
centralnega semenišča v Gorici, bilo je marsikomu 
brilko pri $rm. Da! marsikomu je stopila solza v 
oči in nehote se je spominjal njegovih prelepih last
nosti in sijajnih kreposti, njegovega uzornega, rekel 
bi, neomadeževanega življenja. Spominjali smo se s 
tužoim sreemt mirnega, čestitljivega starčka. Obču
dovali smo njegovo skromnost, pobožnost, natanjč-
»ost, učenost m slovstvene proizvode. In zaslužil je 
bil to ranjki Štefan v polnej meri. Učtmjak je bil; 
a se svojo učenostjo se nt baba], po časti nf hlepel, 
za dostojanstva ni maral. Častne naslove je malo 
cenil. Iz ^doktorjev* se je v svojej nedolžnosti celo 
šalil in norčeval. Ko je bi! imenovan častnim kano
nikom goriškega kapitula, odgovoril je nekemu česti-
telju; pUo, zdaj jpa mm m korak Mižej smrti," 

taico, kakor da bi bili že podiožniki Italije aH pa da 
bi jih Avstrija m o r a l a že jutri izročiti Italiji. In 
kaj stori naša vlada, da bi zatrla te spodjediive črve ? 
Vlada se jo že davno lahko prepričala iz mnogih do-
godljajev in iz časopisov pa tudi iz govorov slovens
kih državnih poslancev, kaj irredenta počenja in kako 
nevarna je Avstriji, da se no moro in ne sme vež 
zanašati le na kaka pristranska poročila, ampak da 
mora naravnost sama tej zad$vi do živega pogledati 
in takemu počenjanju konec storiti. 

Kako mnogo irredentarskih (izdajskih) pojavov 
in činov se jo že naznanilo, a vse so poteptali —Lahi 
kakor bi nič ne bilo. Najnovejši tak čin objavlja 
»Slovenski Narod*4 v št 218, 2(3. dno t. m, na prvi 
strani ter piš-»; 

Pri Italijanih ima vsaka dogodbiea, vsak pojav 
v javnem življenji svoj poseben pomen v zmislu za 
državo kvaruem. Tu je sistem, tu je metoda! 

Saj se tudi pred sodiščem dogaja, da zatoženca 
obsodijo, ne da bi ga kdo zasačil, izvršujočega zločin, 
liizne okoljščino in malenkosti, vsaka zase na videz 
čisto bres pomeua, nakopičijo so do ogromnega dokaza, 
ki ga udusi ia jasno pokaže zatožeučevo krivdo. 

S tega stališča moramo soditi tudi gibanje mej 
Italijani. Opazujoč to gibanje zadnjih 20 let sem, u-
veril se je lahko vsak, da so si postavili svoj cilj, iu 
da temu cilju slede z jekleno vztrajnostjo. In ta cilj 
j e : najprvo poitalijunčeuje naših pokrajin iu potem 
priklopljeuje k italijanskej državi. 

Sredstva so jim različna: proti nam nasilstvo 
proti vladi pa nečuvona iguoranca, včasih hinavščina 
in zavijača, kakor ravno potreba nanese. To zadnje 
sredstvo premoti ne malokrat naše vladne može. 

Tudi danes hočemo pokazati tak ud iz dolge 
verige izdajalskih naporov. Zatrdimo pa ž« sedaj, da 
nastopno pi^mo, ki nam je je izročila poštena italijan
ska roka, jo avtentično iu da že naprej zavračamo 
vseko eventualno oporekanje, 

Čujte! 
Ned.tvno so je ustanovilo v Rimu društvo po

beglih Tržačanov, Tridentinccv in Istrijanov. Smoter 
tega društva jo podpirati tukajšnje društvo „Pro pa-
tria* gmotno m duševno. Namerava so ustanoviti 
podružnice po vsej Italijanskej. V ta namen je raz* 
poslal dotičui odbor sledečo okrožnico. 

prido-
A tudi 
jo na-
krajev, 

;a o 

P. n. 
MZnano Vam je, da se je pri nas (v Avstriji) 

ustanovilo društvo s preblagim namenom, da brani in 
vzdrži italijansko kulturo v onih pokrajinah, v kate
rih jej preti pogin po uplivu tujcev. 

Poziv rojakov naših ni bil brezuspešen, 
bili so društvu precejšnje število podpornikov, 
nam, ki živimo oddaljeni od naših provincij, 
loga, da zavedajoč so dolžnosti do rojstnih 
isto tako pokažemo žoljo, da se ohrani 
forto la civilta avita". Tridentinci. Tržačanf in Istra-
ni, bivajoči v Rimu, ustanovili so društvo, ki ima 
podpirati omenjeno patrijotiško institucijo. Obračamo 
BO do Vas in vseh druži h domorodcev „kraijestvaa, 
da pristopite našemu društvu in nabirate podpirateljev 
in da tako p o m a g a t e p o s p e š e v a t i n a k a n e 
d r u š t v a „Pro p a t r i a**. — (Sledi nokoliko po
ukov glede formalnosti.) 

Prof . P a o l o Bttflin m. p. 
por i Trentini. 

E m i 1 i o V e n e z i a n m. p. 
per i Ttiestini e gli Istriani. 

En izvod tega pisma izročila nam jo roka pri-
prostega italijanskega moža. In vlada naša nič no v£ 
o tem? No siutijo res naši mogočni gospodje, kake 
da so nakane „Pro patriV ? i Hočejo res tako dolgo 
čakati, da bo preteče zlo prevzelo vso slojevo itali
janskega prebivalstva in da bo odpomoČ nemogoča?!*4 

Cecilijansko društvo goriške uadškofijo. 

Pod tem naslovom je prinesel „Slov. Narod" 
v št, 212—213 članek, v katerem je dopisnik z Go
riškega hotel pojasniti, kako „Cecilijanci slovenski 
na Goriškem izvršujejo svojo nalogo." V to svrho 
je nekoliko opisal tudi ceeilijanski shod vDornber-
gu, dne 15. sept 1.1. — žalibog enostransko in ce-
cilijanskemu društvu v kvar. Tudi o ceeilijanski 
ideji ima „neveščak" dopisnik jako napačne nazore 
in je sploh o ceciiijanstvu slabo podučen. Nočem 
pogrevati dornberškega škandala, saj vže ves svet 
ve, kdo je v cerkvi pri produkciji Slovencem go
voril in dokazoval latinski — zoper latinščino, kdo 

Kocijančič ni delal posebne razlike med ijudmi; 
vsi so mu bili jednaki. Z isto krotkostjo in pohlev-
noatjo je občeval z velikaši, kakor z največira reve
žem. Nobenega ni zavrnol. Še celo neznanih otrok, 
M BO mu god voščili, ni preziral, ampak smehljajoč 
jim jo krajcarje podarjal. To pričam iz lastno skušnje. 

Kocijančič je bil mož po volji Božji. Boga so 
je bal, kakor dober otrok svojega očeta. Uže na 
obrazi si mu bral, da mu je začetek modrosti, strah 
Božji. Ni čudo torej, ako se je k tolikemu možu 
marsikdo obrnil, velik in majhen, učen in priprost, 
v različnih potrebah: dušnih, telesnih in znanstvenih. 
Toda moj namen ni, o tem nadalje govoriti, ampak 
nekaj druzega hočem povedati. 

Znano je, da je bil Kocijančič bolj konservativen 
mož (Bdai timps di barba Iacumu — kakor je včasih 
sam rekd), ki se ni mogel z novotarijami tako lahko 
sprijazniti. Dasi učen jezikoslovec, držal so je vendar 
tudi v slovenskem pisanji rajši starejših, nego no
vejših oblik. Ko je slovenska matica svoj čas prina
šala razne apue v neki zares zbrojeni slovenščini, 
mrdal je na to Kocijančič, kar je v nekedanjem 
„G I a H uu tudi očitno pokazal. Kocijančičeve jezi
koslovne opazke niso ugajalo nam, ki smo bili takrat 
^nadepolni44 s e d m o in o s m o s o 1 c i. Dobro vedoč, 
da naš profesor slovenščino vso drugače uči in zah
teva, ter nepoznajoč dobro pomen besedi, ki pravijo: 
nno!i jurare in verba magistri", čudili smo so učen
jaku Kocijančiču ter rogali se njegovim nazorom. In 
jaz nisem bil zadnji v tej zadevi. V mladeniškom 
ognji primera za pero ter napišem učenemu profe
sorju bogoslovja dolgo brezimno pismo, v katerem 
odločno zavračam in pobijam njegove jezikoslovno 
opazko; se H da po pravilih, katera* »m & fcU 

naučil od nepozabnega profesorja slovenščino, g. 
Levca. Pismo naredi svoj učinek. Zgrabilo jo dobrega 
moža na prvi mah, da se predrzne zavračati ga „go-
lobradi ssdmošolec** (tako me namreč imenuje v na
slednji številki „G 1 a s a**, in sicer po vsej pravici, 
dasi *etn uže takrat imel precej kosmat podbradek). 
Vendar to je bilo le v prvem trenotku, kakor mi je 
kesnejc sam povedal. Pa tudi v mani se je začela 
vest oglasiti. Skesam se, napišem pravilno pismo s 
podpisom ter prosim, naj mi nikar ne zameri. Ali 
zdaj zvč to stvar tudi malosemeniški vodja, monsig. 
Marušič, ter mi ukaže, naj učeaega profesorja osebno 
prosim odpuščenja. To tudi storim, in od tega časa 
mi je bil ranjki Štefan naj bol ji prijatelj. 

L. 1S76. jo bil pričel Kocijančič priobčevati v 
diecezanskem listu jako zanimive zgodovinske črtice 
raznih goriških fara, Neeega dne pokliče me k sebi 
— bil sem takrat ketjeletni bogoslovec —• ter mi 
naroči, naj mu v šempeter^kem farnem arhivu po-
iščem vire, da mu bo mogoče dostojno opisati zgo
dovino U faro. Ker sem natanjko vedel, kje leže do
tičui in kakšni so, sem z dovoljenjem monsignora 
Mercine, takratnega župnika — dekana v Šempetru, 
ranjkemu Štefanu takoj ustregel. Dokončavši svoje 
delo, mi ga da v pregled, s prošnjo, naj tu pa tam 
kaj popravim, eventualno kaj novega pridanem, ako 
se mi zdi. Ia res spišem mu precejšoa dodatek, ka
terega je v svojem spisu tu pa tam vestno uporabil. 
Tudi za zgodovino Vogerske fare sem mu bil iz ta-
mošnjih krstnih knjig nekoliko posnel. Tako ao BO 
najina prijateljske razmere množile in zato sem prejel 
od njega marsikak dober svet, pa tudi raaraikako 
dobro knjigo. 

Ko mm bil kmn&p $o Božji previdnosti za* 



rdb ie očital Cecil^aneem, da hod^o moledovat k 
Nemcem za gostoljubnost — med tem, ko on sam 
ni poznal slovenske gostoljubnosti nasproti svojim 
gostom; kdo da je »narod* (! to je par najetih kri-
čačev) pripeljal k prosti zabavi in je skalil — tez 
vsa to zagrnemo mi, nnestrpljiviu Ceeihjanci, plašč 
krščanske ljubezni. Ali odgovoriti moramo na tove 
nauke in nazore, s katerimi se ljudstvo bega in m-
per eeciljansko društvo bujska; zavrniti moramo 
tudi krivično očitale, M se cecilijanskema ##fcvu 
na rovaš zapiske, m . 

Najsred moram omeniti, da ima > 
il^im^mi i a i i m s k 0 Hta*gyo % * s V s z a a o, 

, kdor hoče bi uimih&m - .- • 
,< cilij ~ ko Imava11 ocenjevati. A l i n e i r \ " : 

fctf&JMo flri^tvce 3/ikTalii z-oper satikra* k jiv&^e 
svett̂  cvt ; iandanes, ko se taji m za-

. , » -a, ko vsak ar m kri : 
boi • • - . . • i v cerkvi in celo jezik po volji 

premima!!, ravno pri tolikih menepjih in razponh 
ima . — p o s t a v a . Kdor pa tudi po : 
stavo zameta — s tem ni več govoriti Torej pri 
nas je v cerkvi še zmerom — l a t i n s k i ! „iSaro-

• *pi ikf zvest in živ komentar svojega dom-
berškega župnika, (komentira je bilo res treba, ker 
drugače U one kolohoeije nobeden ne bil razumel) 
piše; »Cerkev pa da ni bila nikdar proti narodne
mu petj ki r narod govori neromanski, torej dru
gače, ne* uski" Učeni dopisnik, ali ne zna 

noče znati določeb in ukazov* katere je katoli
ška cerkev dala glede bogoslužnega jezika in petja. 
Mnogo dekretov kongregacije za svete obrede (S. 
B, C ) starejših in novejših prepoveduje izrecno vsa-
katere pesni v ljudskem jeziku pri peti maši. Do
ločba dne 12. marca 1634 pravi: „med slovesno 
mašo se ima na vsak način zabraniti ta razvada; 
novejša, dne 22 marca 1862 zaukaznje, da se ima 
razvada, peti arije v ljudskem jeziku (pri peti maši) 
odpraviti. Cel6 pred izpostavljenim Najsvetejšim in 
pri procesijah z Najsvetejšim sv. cerkev ne trpi rada 
pesni v narodnem jeziku. Gled6 pete (latinske) 
maše pa cerkev noče ničesar odjenjati od svojih 
zaukazov. Saj že pamet da, d& mora biti med al-
tarjem in korom edinost in doslednost. Torej, če 
mašnik poje latinsko, mu mora kor v enakem jeziku 
in petju odgovarjati Edinost je vendar pogoj vsem 
umetnostim, Cel6 v gledišči se ne trpi, da bi so
listu odgovarjal kor v drugem jeziku ali zlogu -— 
p~I nekrvavi daritvi pa, ki je spomin one največe 
drame, ki se je godila na Golgati v odrešenje vsega 
človeštva, naj bo vse dovoljeno. Tu se sme vse 
mešati, veličastni koral in polka-maznrka, častitljiva 
blagoglasna latinščina in narodni vsakdanji jezik; 
krasne in pomenljive obrede, katere je navdihnil sam 
sv. Duh, sme vsak škripač samovoljno preobračati I 
Tako postane naposled veličastni, zelo povzdigujoči 
obred latinske svete maše — karikatura, pokveka, 
smešna zmes, katera je Bogu v nečast, pohožnim v 
pohujšanje, drugovernikom pa v posmeh! Pa kaj 
briga to „Narodoveeu! — „NarodovK dopisnik uči s 
pismoukom, deraberškim župnikom, da se mora po 
besedah sv. Pavla latinski jezik iz naših cerkva od
praviti, ker narod ne umeje, karvse poje. Se ve, iz 
sv- pisma se da vse dokazati. Čudno se nam zdi, 
da nezmotljiva katoliška cerkev ni razumela do da
našnjega dne lista sv. Pavla in je vkljub temu 

piiftll domača tla, dobil sem od pokojnega Štefana 
dve dolgi zanimivi pismi. V obeh je pisano večinoma 
o starejših goriških pisateljih. He bo odveč, ako ta 
iz njiju kaj malega posnamem. 

V pismu 9. febr. 1881. piše o slovenskem pi-
p Š t e f a n a K e m p e r l u * ) tako le: »Onjem 

innogo vekov trudila se vpeljati pri vseh narodih, 
kjer je le mogla, eden bogoslužni jezik in sicer la-
tmski iz 1 uih >kovf katere bi moral vsak žup
nik znati in svojim vernim razložiti. Teh razlogov 
tu ni časa ne prostora navajati; saj jih mora vsak 
duhovnik že znati Glavni uzrok je gotovo EDI
NOST sv. cerkve, katera mora bM ne samo zno-
tranja, glede verska resnic, ampak tudi zunanja, 
glede obredov, seg in navad. Koliko in kako je 
cenil mm Zveličar edinost v svoji cerkvi, priča e-
vangelij sv. Jan. XTFH. 11, 21 , -26 ; kako je to 
edinost priporočal sam sv. Pavel, naj izvoli študi
rati onr TloraberžM gwoni%^ ki je svv Pavla po 
zgledu protestantov vp \. ' } narodno liturgijo. 
Tu raii * * *•> 3 Scl* %t ̂ o r* ^" 
16—17, Edinost glede enega jezika pri božji službi 
sicer ni h v ^dar je cerkvi zelo povšečna in 
dandanafe *a, ko je narodnostni razpor tako 
velik. Latinski je^ik je neka vez, ki vse zapadne 
narode veže v eno cerkev, dasi so po jeziku, šegah 
in težnjah tako različni in ločeni. Zdaj pa hočejo 
nekateri še to vez pretrgati in narode še bolj raz
dvojiti in si otujiti! Kako lahko se pride od na
rodne liturgije do narodne cerkve ali celd do raz-
kolniške cerkve, priča najjasnejše zgodovina. Le 

i poglejte na uboge Kusince t nekdaj z Kinioin zjedi-
1 njene. Imeli so ravno tisto liturgijo, kakor ruska 

cerkev; ravno tisti staroslovenski jezik, katerega 
dandanes v našo deželo kličejo — a ravno to je bil 
povod, da jih je nesveta Eusija z zvijačo ali pa s 

. silo v razkol tirala, Poljakov pa Eusija ni mogla 
j v razkol prisiliti, ker imajo poleg katol. vere tudi 
i l a t i n s k o liturgijo. Mar mislite, da bi se bili 
i Poljaki zamogli ubraniti razkola, če bi imeli rusko 
; liturgijo ? — Tako uči »cerkvena zgodovina!" 

(Konec prib.) 

Pijančevanje, 

•) Štefan Kemperle je prevel evangelij Matevža, Marka 
in Lukeža na slovensko, kar priča njegov rokopis v farnem 
arhivu Ločeniškem, Pisatelj zgodovine Ločeniške (če se ne 
motim v. Č. g, dekan Košata) pi5e, da je bil Kemperle Gori-
can ter da je v Gorici na očetovem doma preminol. (Glej Fol* 
Period- L 1830.) K temu naj opazim, da je nefc moj prijatelj 
zastonj iskal po krstnih knjigali goriške stolne cerkve, Kem-
perla, ni mu ga bilo mogoče E£ikn£fi Po nekih znamenjih 
sem sodil, da se je morda porodil v Šempetru pri Gorici, a 
niti tukaj ga nisem dobiL Gotovo pa je, da je Kemperlova 
redovina imela v Šempetra posestvo, ki se še zdaj imenuje 
*Kemperlišče*. Ravno tako gotovo je tudi, da so se bili Eero-
perlevi uže koncem TT. stoletja v Gorici naselili. V dotični 
šempeterski krstni knjigi imenuje se užel. 1691. nek Kem
perle jjGoritiensis-Goričan", in 16. sept. 1740. čitam, da se je 
nekdo krstil »Patrfnfg assistentibtts K d o 0 n o S t o p h a n o 
K e m p e r i i efe Nob, Dna Theresia XTxore Kob, Dni Leonardi 
Bositii a m b o de Gor i t i a . Takisto 13. apr, H54, S tem 
pa že ni strogo dokazano, da se je naš Štefan bai v Gorici 
rodil. Mogoče, da mu je bila Koro&fca rojstna dežela (če ne 
Nemški ftut — glej S. Rutarja „?god. Tol." str. 7&.), od koder 
se je bil morda sh svojimi starši preselil k sorodnikom v Go
rico. V tej misli me potrjuje slovarček, katerega je Kemperlo 
pridjal k svoji evangeljski pre3tavi, kjer pove*, kako se kakej 
TQ& pravi po kranjsko, k o r o š k o in slovensko. V goriSko-
gradEeanskem „}mknm und Titularkaleader" — ji za L 1799, 
se imenuje nek Jože Kemperle, kahccltst, in nek Štefan Kem' 
porle „Oberpost.amts zweiter Beamtetr, prvi stanujol r Gorici, 
>iž. U% iS, dtjB̂ i Eit Ur* M> 

Velcslavtjo c. kr. namestništvo v Trstu jo raz
poslalo vsem oblastnijam neko okrožnico, katera se 
nam zdi dovolj važoa, da govorimo par besedi o nje
nem zadržajn' Okrožnico dobe vse šolske oblastnijc; 
in vsa Županstva* da se po istcj ravoajo. Izdala s« 
je tsled ukaza vis. ministurstva za ufc in bogočastje 
in ministia notranjih zadev. Govori pa o ž R a n j e-
p i t j i — i o \ s k e m1 a d i n e! Nekoji poslanci so 
se o tem pritoževali v državnem zboru in njih bese* 
da ni ostala „g!as upijočega v puščavi/ ampak spra
vila j« na noge kar dva gospoda ministra. Dobro I 
Bomo videli, kako bode pa pri nižjih faktorjih, kate
ri edini lakko kaj dosežejo. 

V nekojih pokrajinah avstrijskih udomačilo se 
je žganje bolj, ko nobena druga pijača in potoči se 
je razmeroma vtč, kakor vina* Žganjepivci uže imajo 
za to svoje razloge. Kakor delajo stariši in drugi 0-
draščeni ljudje, tako hoče delati tudi mladina — in 
ni kdo jej ne brani. Kjer so sfeaviši žganjepivci — 
nšaopsarji,tf morajo biti otroci tudi, ker sad ne 
pade dale6 od drevesa. Vsaj stariši sami ponujajo 
uže nožnim otročičem žganjar kedar je sami pijd. 
Tako pride samo po sebi, da otroci, koji Še obisku
jejo šolo uže pijejo — celo na lastno roko pijejo 
žgauj<v t j . da »o „šuof)sarji.a Večini cenjenih „So-

Codelli nič ne ve, in ga ne omenja. Berž ko ne sem 
bil jaz pervi, da sem ga svetu naznanil. Bil sera 
pSubsidiarius Parochi Lucmiei* oi 1842 do 1846, 
in sem v tamošnjem arhivu njegov spis našel, in o 
njem poročal v „S 1 o v e n s k i B 6 o 1 itt I 8 5 3. s t r. 
43. i n 44, Bil je Cooperator ad S. Petri 25(1 1757 
do 8jl0 1761, potem Vicarius in Komon na Krasu, 
in 1771— 1789 Parochus Decanus Lucimct, qua 
tališ umrl 23. Oct* 

V istem pismu piše o slovečem narodnem pro-
povedniktt M a t e v ž u 0 r n c u to le: „Černič gosp, 
Matija, (ako se ne motim,) ki jo v letih 1831, 1832 
i. t d. še živel, ni nic pisanega zapustil, kar je meni 
znano. Bil je imeniten pridgar slovenski in furl&nski, 
in obhoiil je svoje dni vas naše tominske gore, da 
je ljudem svete vaje dajal. V veliki eerkvi sem ga 
(ko sem v Gorico prišel mosca novembra 1820) 
večkrat slovenski pridgati slišal.4 Enako piše o Črncu 
tudi v opazki svoje zgodovine „Archidioeceseos Go-
ritienaje* ste. 101—102. Tudi C 1 ar i c i n i je sprejel 
v svoji knjigi »Gorizia nelie sue istituzioni e neha 
flua^ azienda eomunale" našega Črnca v kolo goriških 
odličnih mož ter ga nazivlje »oratoresaeropopolare*. 
Vendar motil bi so, kdor bi miblil^da je bil Ornec 
po rodu Gorižan. Porodil se je v Šempetru pri Go
rici 12; sept. 1752. *) 

V drugem pismu 12. avgusta 1881 ml piše po-
*) V dotiSni krstni knjigi najdeš ga tako le apisanegai 

„Die 12 7brls 1752 MattliaeiL? fdius legitimna efe naturalis 
Matthaei Cernic (dieti Cosan) et Catliaritiae usoris de S. Potro 
etc. — Dne 12. gept. 1752. Mab^ž zakonski in pratfi sin Ma
tevža Cernic-a (imenovanega Kosan-a) in žene Katarine iz 
Šempetra Itd." Kakor je videfci,je bil oče in po njem sin Ma
tevž po ženskej strani iz nekedaoje Kosanovo rodbine. Sicer 
s®^Črnci (ali Črnčevt kakor govori ljudstvo) atari prebivalci 
r ptmjjotm* VU % 15?fc Hta» r nekem urimrji pZUtm^ in 

žinih*1 fiitateljev se bode to čudno sdelo; a naj po
mislijo, da na svetu je vse mogoče; tem bojj se bo
do čuditi, ako povemo, da se tudi v riušej dožeit kaj 
tacega dogaja iu to celo v nekaterih občinah gori
škega rfavarslva v precejšnji meri. 

Žalostno, a resnično! 
Šolski sveti iti učitelji bodo morali strogo nad

zorovati otroke tudi ztmai šole, dane bodo pili žga
nja. Županstva in okr. glavarstva jih bodo pu se svo
jimi organi m >rali podpirati, da se bo kaj doseglo. 

V naših gorskih okrajih bodo imeli tu pa tam 
precej opravka; drugod ne toliko. 

Jji bode -imel ta ukaz, 6a tudi je tako oster, 
kajr. in povoijfn uspeh? dvomimo, ker v î uka/j in 
postave gledŽ zmernosti imajo moč le na papirji. 

Ukaz govori hi o žganji. Kaj je morda pijanče
vanje z vinom mnogo boljše? Ali nima, posebno 
pri ttiitfitiiii, skoro iste uspehe? Dalje pa uprašamo, 
ali ne veljaj) pripovedi o pijančevanji iudi za odra-
ščeno mladino? Dokler se no bode prepovedalo in 
prepoved tudi izvrševalo proti odraščtmi mladini in 
možem, bode vsa prepoved pijančevanju pri mladini 
le malo pomagala. Kar velja asa mladino kot zdravju 
škodljivo, velja večinoma tudi za mladino, koja zapu* 
sti Šolske klopi, 

Narobe svet je, ako veljajo prepovedi ie n% šol
sko mladino ter koj ko ista šolo zapusti, nehajo tu
di prepovedi. 

Bilo bi skoro takr\ kakor da bi človek nehal 
biti človek z dnevom, ko zapusti šolo I 

Pogf"jiua, Šala prepoveduje pohajkovanje, kla
tenje po vasi po dnevi in po noči. Odslej bode šol
ska mladina strog> kaznovaua, ako bode pijanČeval«; 
hitro, ko znousti Šolo, |>a ^me pohajkovati, sme kla
titi se po občini po dneve in po noči in sme tudi 
pijančevati. Kar je bilo nedostojno, nemoralno, zdrav
ju škodljivo do Id, leta, vse to neha s končanim 14. 
letam. Omu se šola ti udi? Za življenje morda ? Jfrj! 
Po sedanjih običajih ne, ker na mladino po 14. letu 
nikdo ne gleda. Ni je oblastnije, katera bi imela — 
bi izvrševala nadzorstvo nad mludmo po 14. ktu. 
Prosta je. kakor lica v zraku. 

Poglejmo h plesišč«, K*r se pri javnih plesih 
vse dogaja, je grozno. Kaj pomaga, ako se duhovnik 
in učitelj ubijata, rla zibranua mladini — šolski mla
dini — k plesišču? Po 14. letu jo vso pri pleni, 
vse pijar.čujo, v-e divja — br»*z k,izn!. Kdo naj bi 
kaznoval? Županstvo! Žalostna mi niajku! 

Sedajšnji ukaz je dobrodošel. Piičakujemo Se 
dopolnitev, da se prepovč vsako pijančevanje, ne le 
šolski mladini, ampak tudi drugim. Zadnji čas je ttže, 
da se v tem obziru stori potrebne korake, 

Prosimo in priporočamo našim državnim poslati* 
ceni, da zopet povzdignejo svoj glas, ako ne hmh 
kompeientue oblastnijo s.»mo stopile na nogiu Brni 
sedanji ukaz je hiša na pesek t 

Dopisi 
Iz Gorice, 26, septembra*— Med raznimi ve

stmi 39. št. ,8očeK5 je brati, da so se furlanski žu
pani posvetovali, kako bi odvrnili lakot (polagro), 
ker radi suše niso v njih okraju nič pridelati; daljo 

kojni Kocijančič o goriškem narodnem prvoboritelju, 
Filipu Jakobu Kafolu, to le : ffPilip Jakob Kafcd is 
Pečin na St. ViJški Gori je bi! malo let za menoj 
v šolah. Njegovi spki so: a) DomaČi ogovori po ne 
delskih evangeljih zs verne ljudi na deželi. T Oe-
lovci 1853. b) Shoden govor o Kristusovem vnebo* 
hodu, Pridjma je ta pridiga m«»jomu delcu, ki ima 
imslov: Marija Cel nad Kanalom. V Godci 1863. e) 
Večne re.-nice v pogovorih za ljudske misijone po 
slovenskih deželah. V Gorici 1861.1862, dva zvezka.** 

Karakterističen je posebno sklep tega pisma. 
Omeniti mi je Ief da som ravno tačas iskal učiteljske 
službe, kar je Kocijančiču dalo povod tem le vele-
važnim besedam: 

»Bog Vam daj v kratkem dobro službico; pre
pričan sem, da boste d o b r o uplivali na mladino, m 
da ne boste, kakor jih je več- jo kazili; dober kri
stjan sto, in takemu vsak oče z dobro vestjo pre
pusti svoje otroke v poduk. Duhoven v cerkvi, uči
telj v soli, naj v pravem keršcanakem duhu delata, 
pa pojde dobro. 

Iu s tem končam pbmo, tu ostajam vedno 
Vaš stari prijatelj, 

ŠTEFAN KOCIANČIČ. 
Tako je mislil, tako je pi?al mož. Mej tem, 

ko me je ti in 6ni v nesreči opustil, ti, o Štefan, 
ostal si mi fcvesfc do konca. Dobro si vedel z§ po
menljive besede, katere je bil v nesreči zasmehovani 
Valentin Vudpik izustil, rekoč: »Fortuoa non mufat 
genus !tt Zuto pa tudi jaz teb** no bom pozabil, do
kler bo kaj življenja v meni. V miru počivaj ! 

„35hamizu
f kar svedoei, da se ta priimek pravilno piže Črnec, 

iu nu Ceroic nli Črnie, kar- sprit*ujo tudi ljudstvo, ki v jod-
nini vedno m rsdej izgovarja C^ri inc , kar so drugače ne 
di zapisati, mgo bmm 



da ljudstvo bože v Ameriko in da bo pelagra pri- j 
kodiijo zimo hudo razsajala itd. Po naključni seru 
videl tudi neko okrožnico, katero razpošilja knez 
Eohealohe do primorskih bogiiinov, naj biti vsak po 
svojem premoženji proti peia^ri na pomoč prihiteli* Pro
sto nedeljo pa, kakor je znmo, imelo jo društvo „Pro 
patrla" v svoj prospeh velikansko veselic > v Gradi
šči, v glavnem okraju, kje«* pelagra razsaja, Na va
bilu k tej veselici podpisani so bili večhiuraa tudi 
furlanski posestniki, oziroma župani. Po tem jo njim 
bolj na srcu in v skrbi „Pro patria*, nego furlanski 
trpitii ia pelagra, ker drugače bi osnovah veselico v 
pomočsvojemu -lakoto—trpočemuljudstvu, no pa v 
podporo „Pro patrio*1, katera nima drugega namena, 
nego slovenske vasi poUaiijančevati. 

Katera nevarnost bolj preti Furlanom, polagra 
ali društvo sv. Cirila iu Metoda, da jim vsili sloven
ske Šolo? 8 tako pravico.kot je BP/o pati-fo* usta
novila šolo v Podpori, bi društvo sv, Cirila i u Metoda 
ustanovilo slovensko šolo v Ločcniku. k*,t MM jo bit 
nekdaj popolnoma slovenska va* in Šo zdaj ondot 
mnogo družin govori slovenski. 

Slovenci sme krotki in potrpežljivi, aliirrelonta 
nam daja povoda do?olj» da se pr rt pni vi jamo na odpor* 
Kedo kali javni mir mod nainif morda Slovenci? 
Ali vsilujemo mi Lahom slovenske šole ? Ali mi pte* 
krstujenio imena laških vasi v slovenske? Ali jo do
voljeno, da kdo poljubno premeni imena kraja, ka
kor ga je tukajšnji judovski list „Uorr;cna* Podgori 
premenil v Fiodimonte, zakaj no Piemoute? Pro pa-
triti se baba, kaže in ponuja denar Podg»roern, kjor 
ne marajo JU jim ni tolikanj sile zanj; od ubogih 
Furbnov ga pa z veselicami ^izvablja. Zato jo tudi 
prav priložen Greaterjev: „pfuj!a 

Pravicoljub. 

V TciimillU, 28, Bcpt (Dva opombe vredna 
dogodljnja tičeraj in danes). Včeraj jo zboroval') na
še učiteljsko društvo, danes pa uradna učiteljska kon
ferenca Ker vem, da prejme ee gena „Sočaw natan
čneje poročilo ob obeh iz boljega peresa, zato nava
jam jnz le dva dogodljftja, ki mo najbolj zanimatn. 

Včeraj zborujte učiteljsko društvo izvolilo je 
namreč na predlog n. GahdlčVka jednogkusno nuiilač-
kaw čeSksg* to ^lj iblj-nc * slov, naroda, go«p, Jana 
Lega, — ča*.tnim članom, ker je pač vsak: mu slov, 
učitelju dobro znano, da ima češka in slovetrka ša
la v njem mogačen steber in kako hlage id"je g«ji 
ta MagoduSui Slovan slov, šoli in ucdelljstvu v kon,-t. 
Ta sklep se nm je m**uda naznanil brzojavni* — in 
nadejamo že, tli visoki gospod vsprejni:? lo to ime* 
novanp*. 

Di*«g, opombe vred*n čin pa je bila deaašoji 
volitev dveh nč'teJj>k'k zastopnikov v okiMjtH šolsko 
svetovalstvo. Takt volitev je vsekakor vredna dobre-
ga premisleka, ker se voli na š e s t let; neprenr;š!je~ 
na velitev Škoduje tc*ftaj učiteljstvu skozi še*t dolgih 
let. Do sedaj. t. j . v knnčujočej šestletni dobi, vstra-
jat jê  v okrajnem šol evetovalstvu edino le učitelj
ski zastopnik (?!) g. Fr. Dominko; drugi učit. zasto
pnik — ki se jo volil v Šestih letih trikrat — od
povedal se je pred jedomi letom radi neprevidenih 
(izrekov, tjko da je bilo učitelj ;tvo brez piviveja za* 
stopnika -.--Žal,- da nikakor ne moremo imenovati g. 
D—ka u č i t e l j s k i m z a s t o p n i k o m , kajti on 
se v tem častnem pariti menila ni vspel nad svoj 
„jaza ter je pri tem mrnd-t o O \ • tbil: da je tu
di on — le učitelj. Vsaklo, učitelj in neučitelj, apo-
zna, da je g, I o le za — se. N c u č i t e 1 j a k o 

ropanje g. D. jo ustvarilo dve stranki mej učitelj* 
stvom, t. j . eno, ki vč in pozna razmere, in si želi 
resnega zastopništva, in drugo, ki je iz malomarno
sti do v?ega tega in tudi iz „druzib" nzlegov osi 
pri — starem. Druga stranka je šteli sicer od 26. 
le 8 glasov, a prva se za jednega zastopnika ni do
volj sporazumela, zato je dobi! pri prvi volitvi g. 
Vrtovee 18 glasov, a drugi le 10 glasov. Volilo 
se je po*« M še d v a k r a t . Ker pa je bil g. 
Dominko v veliki manjšini, izjavil je. da ne sprejme 
volitve, naj se !e voli koga druzega. Zopet se je vo
lilo, a brez upeha — da je nastala ožja volitev med 
gg. Dom. in J os, K, A tudi tu sta imela vsak po 11 
glasov, a g. Dominko je prodrl na to s tremi glaso
vi s v o j e učiteljske družine, da je itnel j e d e n glas 
večine. G. D. je — molčal, prodil in izvolil se je — 
sam, kar je vsekakor karakteristično. Da je prišlo 
do tega, krivo je bilo — neaporazutnljenjc, da se po
sameznik! niso vedeli kako obnašati. — In tako bo 
učiteljstvo zopet na šest let brez popolnega zastopni
štva v C. .k. okr. š. sveto. Slučaj, pomagaj nam! 

Nihče* 

Iz Cerkljanskega. (Rogačevomu dopisniku od
govor). Tako daleč smo uže prišli, da se sramoti od
lične m m gfasbino veleomiko zaslužene može — sa
mo zaradi tega , ker spoštujejo cerkvene postave, ter 
prosi sv. Cirila in Metoda, „da razlije prekletstvo 
nad sv, sovražnike slovanstva, zajedno nasprotnike 
slovanske litttrgijeall To je molitev, 

nŠebreljski Nemec (sic) nam je urieto dokazo
val, da mi Slovenci se imamo zahvaliti jedino le 
Nemcem za omiko. „Jodiw lew — ai rekel, torej 

laž!). Se, ne. govornik seje res strašno zmotil, pre
jeli smo jo od doruberške surovosti in iz pesni Pod-
kr;iako- gorsk^i, ktare so tako nm kane, d.t jih še 
kutikovitti ni bilo treba. Sicer, čo >o no motimo, je 
ravno iVdkruško-gorski pri občuein zboru v gor. se
menišču napi val — šebreijskemu Nemcu ? Ubi dosled
nost? STufMjo meni Rogača pohaja £, da zaradi tega 
ne smemo od Nemca ničesar prejet*; in nismo preje
li (fc;iko temeljiti!) ker se bdi sv. Meto 11 vrgli v 
ječo itd. Obrnimo sulico! Rasi so tudi kruto zatirali 
in /.utirajo Ptdjakt*, so milijone in milijone Rusincev 
tirali neusmiljeno tirali v razkol, preganjajo baltiške 
Nemce tm^\ >kiep:- So pojjaki ~jie~ IVrniml, ne 
Nemci — HO kaj prejeh ali smejo prejeti od Uusov. 
Ubi pamet? 

PoKtidni razgled, 
Uže shoz mesec dni se je govorilo, da se 

snidc drž. zbor meseca oktobra, ali pravega 
dneva ni mogel nihče povedati; temu dolgemu 
ugibanju je konec storilo lastnoročno pismo ce
sarjevo do ministerskega predsednika grofa Taaf-
fe-a, ki sklicuje drž. sbor na 11. dan t. m, V 
počitnicah vršile so se nadomesUlue volitve v 
drž. zbor, posebno na Češkem, kjer $0 nekateri 
prejšnji poslanci umrli, drugi pa prostovoljno 
odpovedali se poslanstvu. Razburjenost, katero 
je Gautsclt-eva naredba gledfe srednjih šol pov
sod prouzrocila, je prignala Čehe do tega, da 
niso hoteli več voliti kandidatov, katere je v 
imenu zaupnih čeških poslancev priporočal "dr. 
Ilieger, ampak da so oddali svoje glasove mJa-
dočeškim kandidatom ; tako je volilo mladočeha 
prasko staro mesto in mesto Pizck. 

Včeraj pa je cesar slovesno odprl ogrski 
drž. zbor; v svojem prestolnent govoru cesar 
poudarja varčnost in pomnožen je dohodkov, ne 
da bi se narod preveč ub*ežil. Populnito in zbolj-
šalo se bode pravno varstvo, odkupile regalije, 
ponovila finančna pogodba s Hrvatsko. NaSe raz-
mere z vsemi zunanjimi državami so dobre, ali j 
svetovno vprašanje zahteva, da se popolni in 
zboljša vojna sila. Vlada si marljivo prizadeva, j 
da se ohrani mir, in nadejati se je, da se mir 
še nadalje ohrani. Tako prestultii govor, iz ka
terega je razvidno, da je evropski položaj Se 
vedno negotov, ker so je treba še vedno toliko 
poganjati za ohraujenje miru, kar se more do
seči večinoma le s popolnenjem in zboljšanjem 
domače vojske. 

Med Francosko in Nemčijo se že zopet 
vrše diplomatičnc razprave zarad nekega dogod
ka, ki se je preteklo saboto pripetil ob fran-
coski-nemški meji pri Raonu. Nemški vojak je 
streljal na dva Francoza, meneč, da ima preji 
seboj dva tatova divjaščine; izmed njn je ed-
nega hudo ranil, drugega pa umnrtil. To je na
pravilo v francoskih listih hudo razburjenost. 
Bismarkov list „Nordd. Allg.a sicer pravi, 'da 
se je na dozdevne lovske tatove streljalo na 
nemški zemlji in da sta bila zadeta na nemških 
tleh; ali francoski minister Flourcns je dobil 
po natanki preiskavi obširno izvestje državnega 
prokuratorja francoskega, ki potrjuje, da se je 
dogodek vršil na francoski zemlji, Nemčija je 
po svojem poslancu V Parizu uže izrekla svoje 
obžalovanje, ali dati bo morala še drugo zado
ščenje, da se ne vname med državama krvavi 
boj. 

O Bolgariji raznašati se dve vesti; edna 
se glasi, da hočejo vlasti Bolgarijo prepustiti 
samo sebi; po drugih poročilih pa se velesile 
med seboj poganjajo, da se pošlje mednarodna 
komisija tjekaj, ki bi odpravila Koburžana, od
stavila sedanjo vlado, razpisala nove volitve m 
veliko sobranje, ki bi imelo potem izmed treh 
nasvetovanih kandidatov ednega voliti knezom; 
volitev teh bi se pa ne smeli udeležiti Vzhod-
norumeljci. Ali ima katera izmed teli dveh vesti 
kaj resnične podlage in boljše, kakor one iz 
prejšnjih časov, pove nam prihodnjost. 

Domače in razne vesti 
P, n.'gg. naročnikom, Z današnjo številko 

sklenili smo tretjo četrtletje svojega letošnjega podje
tja In mimmo 0 prihodnjim tednom tettto, ak? mm 

Bog življenje in zdravje ohrani. Ne vemo, kako so 
gg. čitatelji z vsebino in obliko lista zadovoljni; ali 
lo J«I« lahko rečenn ss mirno vestjo, da bi "bil list 
VMMLranfeko popolnejši, akoi.bi so d u š e v n a pbd^ 
p o mi, katero dobivamo, 'ujemala z zahtevami, ki s<i 
ju nas stavijo. Nadejamo se, da muogobrojni rodo^ 
ljubi« kateirn jo na tem ležeče, da bi se ohranil go-
?i*k\ prepotrebni domači list, bodo na to delali p6 
vseh svojh močeh, da spravijo v ravnotežje opravi
čene zahteve slavnega občinstva in duševno podporo, 
za, katero smo uže tolikrat moledovali, Če tudi ne še 
z gažtfljoniin uspehom. — Baaeu duševae nam j ^ _ 
a e o b h oTn d p o t r e b n a t u d i g m o t n a po d-
pora , katora nam dd sredstva v roko, &% kupimo 
papirter plačamo črnilo ia tisok, Brez te podpore 
nam je nemogoče zahajati vsak teden mod narod ter 
pripovedovati mu, kaj se po sveta godi, kajti tudi 
e k. pošta in financa sto neizprosljivi ter zahtevate 
vsak teden posebej potnino in kolekovino Rodoljubi, 
ki dobivajo naš li$t, naj bodo torej toliko uljudni, da 
nam pošljejo naročnina, a katero nam bi mogočo za
dostiti o pravom času svojim dolžnostim. V tom o/J ni 
bi mogli maogo govoriti; a nadejamo se, da ljubezen 
do narodnega podjetja vzbudi zamudno plačevaleo, da 
ee nas spomnijo vsaj v zadnjem četrtletji. A.ko jo 
komu poznano, koliko nam dolguje, — nekatero go
spodo imamo na rovašu uŽ6 več let — naznanimo mu 
to v „8očiu, po dopisnici ali v ssalopki, kakor mu jo 
ljubke; samo prosimo, da bi nam povrnil dotične 
stroške. K d o r no m i s l i l i s t a p l a č a t i , naj 
nam ga vrne, ker nimamo denara, da bi ga: zame-
tavali; k d o r pa l i s t sp r e j ema, ne da bi mu 
bila i z r e c n o dovoljena brezplačnosfc ali znižana 
cona, jo d o l ž a n p l a č a t i . Zamudnike uljudno 
prosimo, naj si to zapomnijo. 

Vabilo. Osnnovalni odbor »Katoliškega bral
nega in političnega društva v Podgori** vabi svoje 
društvenike k rednemu obč, »boru, ki bode v nedeljo 
2. dne okt, popoldne po službi božji po tom-lo sporodu: 
Branje od vlado potrjenih pravil. Poročilo osnoval* 
noga odbora za praznovanja imendueva prosv. oesavja 
Franc Jožefa I. Volitev predsednika in novega odbora. 
Razni nasveti. Osnovalni odbor, 

Osnovalni odbor »Katoliškega bralnega in poli* 
Učnega društva v Podgori^ jo v svoji seji, dno 2*K fc. 
m. sklenil slovesno praznovati imoudan prosvitlj; ae-
Barja Franc Jožefa L v nedeljo 9. oktobra. Tega dne 
se slovesno odpre društvo. Odbor „Slov. bralnega in 
podpornega društva v Gorici" jje že sklenil te slove
snosti in corporo se udeležiti. Upati je, da se tudi 
druga slovenska društva udeleže slavnosti, ter počaste 
našo podgorske rojake, kifueuttudljivo delajo za narod
ni obstanek pošteno slovensko Podgore. Kedor pozna 
sedanje narodne razmero v Podgori, gotovo no za
mudi pripomoči k prihodnji slovesnosti. Posebno pa 
naši slovenski pevci se uljudno prosijo, da tudi oni 
izvolč s svojimi glasovi k veselici pripomoči. Pesmi, 
ki so bodo pri tej slovesnosti pele, bodo vsakemu 
zboru posebej naznanjene. Program te slovesnosti se 
kmalu razglasi. 

Mestna učiteljska konferenca v Gorici 
je bila, kakor se pripoveduje, 24. dne t. ra. jako bur
na. Posebnega se v nji ni sklepalo. Izvoljen jo bil v 
mestai šolski svet gosp. vodja Ipavce s tremi glaso
vi večine; ostale glasove dobil je gosp. Lipicer. Med 
posvetovanjem omenjal je gosp. predsednik konferen
ce, mastni šolski nadzornik, c. k. profesor, večkrat 
posamezne tukajšne c. k. šole in^jih vedno imenoval 
„scuoio regieA Početkom se jo mislilo, da se je go
spodu le zareklo; ko je pa še dalje rabil samo izraz 
„k r a l j e v s k e% oporeka nekdo, v kar dobi ukor: 
„Sehweige nsie, wenn ich refe l4 Malo pozneje prote
stira neki ud koifereace nemški ^rdti izrazu „lc no-
le r e g i e, in pravi, da so v avstrijski Gorici razen 
privatnih in vmestnih šol tudi »CESARSKO - KRA
LJEVSKE ŠOLE, a s c u o 1 e r e g i e ni v Gorici 
nobene. Gospod predsednik, cesarsko - kraljevski pro
fesor, pa se je šs ves čas dalje posluževal izraza; 
SCUOLE BEG1E. 

Vabilo. — »Učiteljsko društvo za Sežanski 
šol. okraj*4 bode zborovalo dne 13. oktobra t. 1. ob 
9. uri v Dutovljah. Duevnired: 1. Verifikovanjo za
pisnika minulega zborovanja, — 2. O rabi prihodnji-
ka, (Predavanje). — 8. Kmetijstvo v nadaljeval, te
čaji (konec). •'— 4. Misli o učitelji (branje). — 5, 
Nasveta — K obilni udeležbi uljudno vabi: 

Odbor. 
Konfiskacijo našega lista »Soče1* št. 37 je 

c. k. okrožna sodnija v Gorici z dekretom 17. dne 
t. m. zarad opisa Coppagevega daru ,Pro patrijt^ 
potrdilo. 

»Ubogi tržaški Slovenci !a Tdko je solzni
mi očmi zdihuil neki Čeh o njih prihodu v Trst, ko 
je videl, kako morajo biti vedno v vojnicah. Takega 
pomilovanja vredni smo tttdi goriški feloVenci, kajti 
tudi nam se nič boljšo ne godi. Neki laški časopisi 
pišejo tako zaničljivb, zasranio\ralno in podpihovaino 
o nas in našem slovenskem narodu sploh, da se mo
ra vsakemu poštenemu človeku gnjusiti. .Ni je pre-
hudobne zvijače, no prepodi • da ê je 
ne £00lttžmli $sM kim> Nn5e u0mtmj^ m$h& 



opisujejo, sramotijo in zaničujejo, kakor najpodlejše 
potepe, — a ni je v postavi kljuke za taka početja. 

Mi pa niti ne smemo povedati, kdo je naš nas
protnik ia sovražnik; ne pusti se nam svojih ljudi 
pred njim svariti. Naši nasprotniki se smejo proti 
nam vsega posluževati in vsaka njih beseda je zado
sten dokaz proti nam, a mi proti njim niti z resnico 
in pravico ne moremo nikjer predretu Ali bo to dol
go trajalo? — Saj Slovenci tudi nismo ribe! 

Kupčijska zbornica razpisuje štipendij, ki 
ga je ustanovil H. Ritter za tiste mladenče z Goriš
kega,TkfTe uč^kupčp ali~abiTrii]3ki^tetaiiStva-inr 
kaki k^čtjski akademiji ali na kakem višem politeh
ničnem "obrtnijskem zavodu v Avstriji ali zunaj Av 
strijc. Fatačubja določila je izvedeti pri uredništvu 
Soče. Kdor Slovencev upa dobiti ta Štipendij, naj 
poskuša svojo srečo pri kupčijski - obrtnijski zbornici 
v Gorici do 15 dne oktobra t. L 

Privatna slovenska dekliSka šoia v Go
rici *via at, Chiara* je tudi že pričela podučevanje. 
Kdor hoče svojo deklico v ta dober slovenski zavod 
vpisati, naj to nemudoma stori* ker ob poznejšem 
vstopu imata g, učiteljica, in učenka večje težavo 
nego zdaj. 

Gospodu Coppaga na njegovo poslanico v 
^Edinosti* in „Slovenecuw, v kateri prav\ ua ga je 
»Soča* »nczasluženo napodla" — in da „uačiii, kako 
ga je napadla !n stvar vse drugače zasuknila, kakor 
je bila v res niči, ga je žalil in razdružil, da je" — 
pozneje tako postopal, odgovarjamo v obrambo svoje 
časti, da smo objavili to, kar je Corriere o njem pri
nesel, namreč da je tvrdka Coppag et Skerfc darova
la Pro patrii za 40 otrok laške šole v Podgori vseh 
šolskih potrebščin; namreč gobic, tablic, pisank, svinč
nikov, gtimilastik, ročnikov itd. ter da se mu je Cor
riere (Pro patria) prav toplo za to zahvalil in ga 
Lahom stavil v izgled in spodbudo, kako naj posne
majo g. Coppaga in podpirajo Pro patrio za laško šolo 
v Podgori. Gospod Coppag nam je tudi sam priznal, 
da je ta dar res poklonil Pro patrii, ker ni mislil — 
da bi moglo iz trga kaj priti. Vidi se tedaj, da nismo 
nič neresničnega sporočali. Da bi pa tega daru ne 
bili objavili, kakor je g. Coppag od nas na vse na
čine z a h t e v a l , to se ni strinjalo z našo dolžnost
jo. Naravno je tudi, da g. Coppag ims ni vstaai pre
pričati, da je Slovencem tako udan, kot Lahom i rt 
da ga % ozirom na to ne moremo Slovencem pripo
ročati, kakor on od nas z a h t e v a . Mi nismo g. 
Coppagu nikake krivice storili, ker objavili smo le 
njegovo djanje in s tem spolnili našo dulžnost do 
slovenskega naroda. 

Za pogorelce v Lozcu sta darovala gg. I. 
Prešel 1 gl. in G. L. 1 g!. Pri tej priliki priporo-

, camo našim narodnjakom prodajalnieo gosp. I, Pre-
selna na Starem trgu h. št. 2. On prodaja tabak in 
kar je treba h kadenju; zraven tega pa tudi koleke 
za uradne in poštne pisma, vse pisarijske potrebščine 
za uradnijo in šolo: papir, pisanke, ploščice, cvetlice 
za prilepiti in s cvetlicami ozaljsan papir za pisma, 
žepne zapisnike, voščila itd. pa tudi svetilnice in 
stekla in še drugo drobnino — vse po primerni ceni. 

V Trstu je vlada razpustila veslarsko društvo 
^Glauco*, ker so se pred kratkem nekateri udje tega 
društva udeležili tekmovalnega veslarstva v Benetkah 
in so ob tej priliki razodevali preveč — patrijotizma; 
zdaj pa je 6 teh udeležencev obsojenih, da morajo 
plačati 2 po 50 gl. drugi 4 po 20 gl. globe, Saj se 
bode vdaj s časom tudi ta mera napolnila, da poj-
de čez! , 

Pregovori, prilike in reki, ki jih je nabral 
Fr. Kocbek, dobivajo se pri založniku Ank Tratenja-
ku v Ljubljani s pošto po 55 kr. 

Volapiik je ime novemu jeziku, ki ga je izu
mil neki žtmaik na Nemškem. Potreboval je v to 
menda 15 hr;. Slovnice tega jezika mogoče je priu
čiti se v 10 dneh. Govori ga po vsem svetu že nad 
130 tisoč ljudi. Zdaj že izhaja v njem 9 časopisov. 
Njegovo vpeljavo pospešujejo posebno trgovci, ker 
drugi različni težki jeziki delajo trgovcem veliko težava. 

Priporočilo cerkvenim oskrbništvam in 
občinskim predstojmštvam, ki si hočejo pri
skrbeti nove orgle, naprošeni smo objaviti po dopisu 
v Slovencu š t 215 iz „Iz o êinice na Kolpi*4. Glasi se: 
Vsak marljiv oshrbnik, ki ima svoje gospodarstvo v pra
vem redu, ter tudi najnižji služabnik, koji njemu iz
ročeno dolžnost vestno izversuje, zadovoljno živi, je 
vesel — kajti hvali ga dobra vest Tudi Osilniška 
župnija — oziroma županijat more v tem cziru z 
opravičenim ponosom svetu uaznaniti, da je popolno
ma rešila svojo nalogo. Z odločno požrtovalnostjo se-
dasijega župnijskega oskrbnika, čast gosp. Franca 
H o e n i g m a n a in gosp. župana Josipa O ž ure, 
dobila je cerkev izvanredno krasoto — nove orgije. 
Doslej ta župnija ni imela orgelj, akoprav je bila 
ustanovljena že pred 400 leti. Izročila je delo doma
čima strokovnjakoma, bratoma Zupan iz Kamnegoriče 

na Gorenjskem, koja sta svojo nalogo vestno rešila. 
Vestno izrazim, da omenjena gospoda orgljarja dela
ta solidno, Vsied tega si dovolim, omeujeni izdelek 
po svojej vednosti površno opisati: 

Orgije imajo 10 pevajočih m 5 pomožnih spre-
menov; v mauualu s 54-in v pedalu s 24 A tipkami. 
Sestava je najnovejša s sapnico na stožec (Kegelladen). 
Meh je le eden, lahen, brez vsacega ropota, sestav
ljen iz dveh kliuastih sesaik in jednega horizontal
nega regulatorja, koji orgijam daje obilno mirne sa
pe. IgraJnik je jako okusno izdihu z lepo belo kla-
vijaturo, finimi saremeuoviini grobišči, na kojih se 
čitajiT imena mprččtiuiu;Kulektiviiikipreciznade
lujejo v svojem poslu in kar hipoma menjavajo iz 
npiano* v nfortissimo* alt \m v nmt*suefortu*\ ne da 
bi bilo treba tiščati kteregaz nngt*. Tudi oktavna in 
pedalca kopala ste na svojem mestu; kajti Urez te
žave in vsega ropota vež te svoje družnlko. 

Posebno pomenljiva je pa mehanika; čitalo se 
je že, da so jo Zupani uvedli po BWaH«eru jevera 
uzoru kot 17. izdelek v Litiji, a seJaj pa v Osilnici. 
Težko bi bilo pisati, kako je na vseh gibih, vrtihcah. 
trikotnikih, ročicah in prevalih vestno izdelano, v 
najmanjših ljuknicah in gibih dehmu z usnjem, do
loma s sukuom obloženo, ter pri igranji najmanjšega 
ropota ni fetiša ti. 

Vsa notranja oprava je trpežno, zunanja pa go~ 
tično izpeljana. 

Naj samo le še to navedem, da odpeta 1S80, 
ko se je mlada tvrdka u-farnimkw je Osilniški izde
lek 18. in k tem jih bode ptirastlo prihodnjo leto 7, 
med ttmi 2 velika z dvema inanu&loma. 

Opomnili mi j«; ae, da so mil. go^p. knezo-škof 
Ljubljanski blagoslovili orgije ter pri obedu mojstro-

; nu izrazili: »Bog blagoslovi vajino podjetje m vajin 
5 napredek, da bi že mnogo tako lepih orgelj in glasov 

napravila.*' 
JPrancPovše , 

izpr. učitelj in organisfc. 

L i s t n i c a u r e d n i š t v a : Gosp, B. izvolite 
do prihodnjič potrpeti! Gosp. M. drugo prihodnjič, 
Gosp. K. Dober svet radi sprejmemo, če nam ga pes 
na ropu prinese. 

Posland, 
I v a n G o l j e v š č e k , tukajšnji štacunar, me 

{ je obrekel, da sem prodajal 26. septembra v svojej 
i mesnici meso krave, ki je crknila, gospodu vitezu 
j Petru Scaramarsga. Da je to nesramna laž in hudobno 
i obrekovanje, dokaže izid kazenske obravnave, 

V Sežani dne 28. septembra 1887. 
FBAN BIZJAK, 

mesar. 

Ker mi ne dopuščajo drugi opravki po sodnij-
škej poti siliti urednika ,31* Naroda*, da bi sprejel 
v svoj list moje poslano, oziroma popravo na dopis 
iz Kobarida v št. 216, odgovarjam tem potom. Čemu 
mo v flSlbv. N.tt od 23, sept. tako napada g. I. K., 
ki ni imel nikakega povoda? Dobro vem, zakaj je 
storil to se le zdaj, ravno pred svojim odhodom. Ka
ko enostransko opravičuje dogodek dno 20. avg. t.!. 
Pa: „Chi si seusa, ai aceusa*. Seveda je lože reči, 
v dopisih so protislovja, logična pomanjkanja itd. nego 
pa to dokazati. Ye ii morda gsp. Ivanec, kdo tako 
dela P Prva laž g. L K. je, ko pravi, da sem pisal 
„o spoštljivem listu". Druga, ko trdi, da je bilo naše 
ljudstvo skoro popolnoma pomirjeno (spravljeno). Mor
da ga je on pomiril P Daljo trdi, da sem y%z uzrok 
tega razpora. Kje so dokazi? Saj sem pisal lani v 
gSoči" za spravo, a ne za tako, kakoršno hoče g. L 
K* et Comp. Velika sramota bila bi za Kobaridce, 
ko bi se morali v vsem ravnati po tujcih, kakor je 
g. I. K., in po takih, ki so že večkrat spremeoili 
svojo barvo gledč tuk, razmer. G. K. se je v par 
meseci že trikrat prelevil. Vedenja, agitovanja in 
aranževanja g. L K. proti meni in tuk. društvu no
čem tukaj razpravljati. Potencirana laž g. L K. je, 
ko piše, da sem bil povabljen k županu na preklic 
nekterih govoric. V dokaz temu privijam Vam, g. 
urednik, spričalo tuk. si županstva, kako resnicoljuben 
in značajen č^isnik je g. L K.! Čestitam „tisti ceh 
stranki* na fcLem zagovoroiku, ki je prišel po toliko 
letih zadnji čas celo iz Pariza. Svečano zahtevam, 
naj pove javno „tista cela stranka* o meni „kaj bolj 
težkega*' Pa z dokazi na dan! Ravno tako tirjam 
od g. dopisnika 1, KM da objavi vse one mojej osebi 
še manj pa mojemu stanu Čisto nič laskave najnovej
še in tudi, če hoče, stare čine iz prejšnjega mojega 
življenja, drugače ga vnovič imenujem tem 
p o t o m grdega lažnika, nesramnega obre-
k o val ca in h u d o b n e g a r o p a r j a t u j e ča-
s t i. 

V Kobaridu, 28. sept, 1887. 
Karol PerinČič, bogoslovec. 

Dva živinska semnja, 
vsako leto 1. maja in 18# oktobra sta z odlo
kom visoke c. k. deželne vlade v Ljubljani z 
dne 26. prosenca 1887 št. 11565 dovoljena za 

Bohinjsko Bistrice na Gorenjskem. 
Slavno občinstvo je vabljeno k obilni ude

ležbipervega semnja dne 18* oktobra t*1. 

ŽUPANSTVO NA BOH. BISTRICI, 
24. septembra 1887. 

F. WOKTTLAT-A 
n a , T r a , v n i l £ t x v G r o r i e i 

Ljubljanski uradni papir, za 500 pol 3 gld. 40 kr. 
Konceptnt papir, ?a 500 pol 2 gld. 
Tinta Iiocdl-ja h Prago, liter po 35 kr. 
Tinini frleček, m % litra 70 kr., nareja 4 litre 

dobre tinte. 
Pisma tinta iz i/Ječka za preknpco 2 gld. 75 kr* za 

50 steklenic. 
Tintnl kamen. 

Vac ostalo potrobšžiuo po cenah, kakor v dru
gih prodaj al ni eab. 

1 - /-•«*><? v *,*' ISENCA 

Ta esanea, )u se nanju po nekom recept« ff9*po<2a 
Dr. E. viteza 8:Jlckln, c. kr. vladitiega svetovalca 
in deželiio-saniUtnc£:i poraccvalea asa Kranjsko, je 
tftkozvnna „Tinctui'a Ithci composita", katera ozdravijo 
vao želodec ve in trebušne bolezni, odpravlja telesno 
zaprtje, zlato žilo itd* (glej navad, ki jt> vsakej fitekte-
uiči pridrjan). — Iz<Udovak«lj jo pošilja v zabojčkih po 12 
steklenic sta 1 gld* 'M ki\, poštno stro&ko ArptS p» t. na* 
ročniki, — To st̂ kloiiJco prodna po 15 kr. ©«o, lekar 
Rizzioli v Hudolfovem in veČina lekarn na Stirskem, 
Koroškem, v Trstu, na Primorskem* v Istri, Dal
maciji in v Tirolih* in sicer na Goriškem v Gorici : 
Cristofoletti, Kiirner in Pontoni; v Ajdovščini: 
GugUelmo; v Cervignanu : Lovisoai; v Gradišči: 
€oas§ini; v Gradu: Pasquaiiš; v Tržieu: €lenta; v 
Tolminu: FaUsea, 
mmmmmmmiiJTiiiHiiiiiiii um i ni m •m mini 

Štev. 280[op. 

RAZGLAS. 
Naznanja sc} da bode ta zavod 25apx*t 

v zmislu čletm 9. I, pogl. pravil poslovanja tuk. 
zastav^javnice i« ž njo združene hranilnice 
prvo polovico meseca oktobra 111, j* 
od L do vstevši 15. 

Omenjene dni je v o b e l i oddelkih ustav
ljeno vsako poslovanje. 

RAVNATELJSTVO. 

Sfa prodaj 
Q po dobrih pogojih je v Ajdovščini hiša 
^f š t 16, katera je posebno priležna za go-

stilnico, ker je. v sredi trga na deržavni 
cesti in ima velike prostore, hleve iu 
tekočo vodo. 

Kdor hoče kaj več izvedeti, naj po-
praša Jožefa dokt. Jakopič-a, odvetnika 
v Gorici. 

o 
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